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» Caractéristiques
* Kenmerken
* Characteristics

@ Lampe incandescente
Gloeilamp
Incandescent lamp
Glihlampe
Lampara incandescente
Lampada incandescente
Auxvia mupdKTwong
JNlamnbl HakanvBaHNA
Akkor ampul
Lampa zarowa
BT

295 Thuao

(B Tube fluorescent
Fluorescentiebuis
Fluorescent tube
Leuchtstoffréhre
Tubo fluorescente
Tubo fluorescente

* Technische Daten
» Caracteristicas
 Caracteristicas

* XapaktneloTika

* TexHnuYecKne XxapakTepucTmkm

* Teknik ozellikler

* Parametry
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100 VAC E ?

240 VAC @

50/60 Hz
Max./Max./Méy.

240 VAC M::c{/MzT(:./ &/ | 2500w | 2500w | 2500vA | 2500 VA | 1250 vA [1250VA | 1250 vA
JJCHl | osiian | 2500BT | 2500 BT | 2500 BA | 2500 BA 1250 BA | 1250 BA| 1250 BA
Max./Max./Méy.

100 VAC Ma:c//Ma)Lé/sv/ 1250W | 1250W | 1250 VA | 1250 VA | 625 VA | 625VA | 625VA
B It oesilas | 1250BT| 125087 | 1250 BA| 1250 BA| 625BA | 625BA | 625BA

@ Lampe halogene
Halogeenlamp
Halogen lamp
Halogenlampe
Lampara halégena
Lampada halogénea
Auyvia aloyévou
[anoreHHble namnbl
Halojen ampul
Lampa halogenowa
AT
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(6) Fluocompact
Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent
Kompaktleuchtstofflampe
Fluocompacto
Fluo compacto

Swhrvag gBopiopol Jupmayng eBopilwv
JllomuHecuLieHTHas namna KomnakTHaA nloMyrHecLieHTHaA namna
FlGoresan tiip Fluocompact
Swietléwka Swietléwka kompaktowa
HOLIT 4 ) TRENT
solasa gl by2uo jolote rline
Technologi Radio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee
echnologie Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil
Performance Portée : 150 m en liaison point a point et en champ libre
Technologi Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering
echnologie Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld
Technol 2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
echnology Manufacturer Specific Profile MESH networking
Performance Range: 150 m in point-to-point link and free field
Technologi 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
echnologie Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld
T logi Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
ecnologia Red de malla con perfil especifico de fabricante
Rendimiento Alcance: 150 m en conexién punto a punto y en campo libre
X Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
Tecnologia Perfil especifico do fabricante de conex&o a rede MESH
Desempenho Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre

@ Transformateur électronique

Elektronische transformator
Electronic transformer
Elektronischer Trafo
Transformador electrénico
Transformador electrénico
HAEKTPOVIKOG HETAOXNUATIOTHG
ONeKTPOHHbIN TpaHcpopmaTop
Elektronik transformator
Transformator elektroniczny
HLF AR
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@) Lampe & LED

Ledlamp

Led lamp

LED-Lampe

Lampada de LED
Lampada de LED

Aiodo¢ pwToekmopm¢ (LED)
CBeToanoaHan namna

LED lamba

Lampa diodowa
RIGME (LED) %

160 g s choos

@ Transformateur ferromagnétique

Ferromagnetische transformator
Ferromagnetic transformer
Konventioneller Trafo
Transformador ferromagnético
Transformador ferromagnético
Z16NPOHAYVNTIKOG HETAOXNHATIOTHG
TpaHchopmaTop GeppomarHUTHbIN
Ferromanyetik transformator
Transformator ferromagnetyczny
BRMLAR B
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i Padloouxvotnta 2,4 GHz Mpoidv Motonoinpévo and v ZigBee
Texvohoyia E181k6 Mpogik Aiktuwong MESH Kataokevaotria
Amodoon EpRéela: 150 m o€ oUvSeon and onpeio o€ onpeio kat o€ EAeUBepo medio
Wcnonb3yeman PY2,4TTy
TexHonorua MpoTokon ZigBee
P . Paawyc geicteuaA: 150 M B pexkMMe «TOUYKa-TouKa» Ha CBO6OAHOM
aRUYC AGUCTBIA | bocTpancTae
Teknoloii Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikali Grtin
eknoloji Ureticiye 6zgii profil - Kablosuz agin baglanmasi
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
Technologi Czestotliwos¢ radiowa 2,4 GHz - Produkt certyfikowany ZigBee
echnologia Profil wiasciwy dla producenta - Tworzenie sieci bezprzewodowej
Wydajnosc Zasieg: 150 m w pofaczeniu punkt-punkt w pustym polu
. 2.4 JEHki A ZigBee
R S AR T 5 T A PR I 4%
TEfE Sl 1A N B R OER150K
P peaiie gial ZigBee griads gk jiyaliie 2.4 )
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Ce produit doit étre installé sur une ligne 10 A.
This product must be installed on a 10 A line.
Este producto debe instalarse en una linea de 10 A.
To mpoidv auto MPEMeL va eykataotadei mavw o pia ypapuri 10 A
Bu tirlin 10 A degerindeki bir hat tizerine takilmalidir.
Dit product moet op een lijn van 10 A worden geinstalleerd.
Dieses Gerat muss an einer 10A-Leitung installiert werden.
Este produto deve ser instalado numa linha 10 A
TpaHcvBep ANA TeXHUYECKON CUrHANM3auun K IMHUM C HOMUHaNbHbIM Tokom 10 A
Produkt ten powinien by¢ montowany na linii 10 A.
AT A AN 0221 2k L
oned 10 5,0 Bd e il 130 S 5 g

LEARN-Leuchtdiode

LED LEARN

Led LEARN

Aiodog pwtoekmopr¢ (LED) LEARN
MHankatop LEARN

OGRETME géstergesi LEDI
Kontrolka Zapamigtywania

LEARN ("% 2J") J6 "1 (LED)

«LEARN»-led \
LEARN Led

LED RESEAU Bouton RESEAU Bouton mode APPRENTISSAGE

«NET»-led «NET»-knop «LEARN»-knop

NETWORK Led NETWORK Button LEARN Button

NETZWERK-Leuchtdiode NETZWERK-Taste LEARN-Taste

LED de RED Botén de RED Botén LEARN Bouton de commande

Led "REDE” Bot&o “REDE” Botao LEARN Bedieningsknop

AioSo¢ pwTtoekmopmc (LED) « AIKTYO » Koupri « AIKTYO » Koupri LEARN Control Button

Wnankatop NETWORK Kronka NETWORK KHonka LEARN Schaltknopf

AG LEDI AG butonu OGRETME modu butonu Botén de mando

Kontrolka sieci Przycisk sieci Przycisk trybu Zapamietywania EOtaO’ds\ comando

NETWORK (“F44") &t —#/& (LED) NETWORK (“Fi%4") #4481  LEARN ("2 3)") 1241l KOUHT“ £YXOU

e s L., TR N o HOMKa ynpasneHus

Al g pigo Al aopdl )3 Kumanda butonu
Przycisk kontrolny
P

LED témoin ’APPRENTISSAGE Sl 5

Led bouton de commande
Bedieningsknop Led
Control Button Led
Schaltknopf-Leuchtdiode
Led de botén de mando
Led botdo de comando
Kouumi evtohig LED
CBeToamnop KHOMKM yrnpaBneHna
Kumanda butonu ledi
Kontrolka przycisku kontrolnego
LED# il 44

LED e pSa3 lide

A Consignes de sécurité [GRUEDICAE:Y
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften ND @B
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions GBRIB
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

/\ Sicherheitshinweise @BCH
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad (G
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugdes de seguranga @D
Antes de qualquer intervengao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condigbes de instalagao e de utilizacéo.

A Tuotaoceig acaleiag GRCY
Mpiv amé omoladrmote eméuBacn, SIAKOYTE TNV TAPOXH PEVHATOG.
Na tnpeite avoTnpd TIG CUVORKEG EYKATACTAONG KAl XPRONG.

A Mepbl NpeaoCcTOPOKHOCTN ®RD
OTKNIOUUTL MUTaHWe nepes NpoBefeHreM NoGbIX PEMOHTHBIX paborT .
Crporo cobnioganTe TpeboBaHWA K yCIOBUAM MOHTaXa 1 SKCrlyaTauum .

/\ Giivenlik talimatlan AR CYy
Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

A Przepisy bezpieczeristwa PL
Przed kazda czynnoscia na urzadzeniu, odtgczyc¢ doptyw pradu.
Scisle przestrzegac instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.
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| CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999
On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation
standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :
EN 301 489

EN 300 328
EN 60669-2-1




